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Parasha Summary 

Vayeshev, Vayeishev, or Vayesheb (ַוֵּיֶׁשב — Hebrew for "and he lived," the first word of 
the parashah) is the ninth weekly Torah portion ( ָּפָרָׁשה, parashah) in the 
annual Jewish cycle of Torah reading. The parashah constitutes Genesis 37:1–
40:23. The parashah tells the stories of how Jacob's other sons sold Joseph into 
captivity in Egypt, how Judah wronged his daughter-in-law Tamar who then tricked 
him into fulfilling his oath, and how Joseph served Potiphar and was imprisoned when 
falsely accused of assaulting Potiphar's wife. 
 
The parashah is made up of 5,972 Hebrew letters, 1,558 Hebrew words, 112 verses, and 
190 lines in a Torah Scroll (ּתֹוָרה  Sefer Torah). Jews read it the ,ֵסֶפר 
ninth Sabbath after Simchat Torah, in late November or December. 

 

 Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  
In the first reading (עליה, aliyah), Jacob lived in the land of Canaan, and this is his 
family's story. When Joseph was 17, he fed the flock with his brothers, and he brought 
Jacob an evil report about his brothers. Because Joseph was the son of Jacob's old age, 
Jacob loved him more than his other children, and Jacob made him a coat of many 
colors, which caused Joseph's brothers to hate him. And Joseph made his brothers hate 
him more when he told them that he dreamed that they were binding sheaves in the field, 
and their sheaves bowed down to his sheaf. He told his brothers another dream, in 
which the sun, the moon, and eleven stars bowed down to him, and when he told his 
father, Jacob rebuked him, asking whether he, Joseph's mother, and his brothers would 
bow down to Joseph. Joseph's brothers envied him, but Jacob kept what he said in 
mind. The first reading (עליה, aliyah) ends here 

Chapter: 37 
ֶאֶ֖רץ כְּ   .1 י ָאִב֑יו ּבְ ֶאֶ֖רץ ְמגּוֵר֣ ב ּבְ ֲעקֹ֔ ֽ ב יַ ׁשֶ ֣ ַען: ַוּיֵ  ָנֽ

1.   And Jacob dwelt in the land of his father's sojournings, in the land of 
Canaan. 

ן  .2 ף ּבֶ ב יֹוֵס֞ ֲעקֹ֗ ֽ ְל֣דֹות יַ ה | ּתֹֽ ּלֶ ע-ֵא֣ ַבֽ ה ֶאת-ׁשְ ה רֶֹע֤ ָנ֙ה ָהָי֨ ה ׁשָ ֵר֤ אן ְו֣הּוא -ֶעׂשְ ּצֹ֔ ֶאָחי֙ו ּבַ
ַער ֶאת ה -ַנ֗ י ִבְלָה֛ ֵנ֥ ף ֶאת -ְוֶאת ּבְ ֵב֥א יֹוֵס֛ ֣י ָאִב֑יו ַוּיָ ה ְנׁשֵ ֖ י ִזְלּפָ ֵנ֥ ה ֶאל-ּבְ תָ֥ם ָרָע֖ ּבָ - ּדִ

ם:   ֲאִביֶהֽ
2.   These are the generations of Jacob. Joseph, being seventeen years old, 
was feeding the flock with his brethren, being still a lad even with the sons of 
Bilhah, and with the sons of Zilpah, his father's wives; and Joseph brought 
evil report of them unto their father. 

ב ֶאת  .3 ל ָאַה֤ ָרֵא֗ ל-ְוִיׂשְ י - יֹוֵס֙ף ִמּכָ ֽ יו ּכִ ָנ֔ ים: -ֶבן-ּבָ ֽ ּסִ ֶנת ּפַ ֹת֥ ה ֖לֹו ּכְ ׂשָ  ְזֻקִנ֥ים ֖הּוא ֑לֹו ְוָע֥
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3.   Now Israel loved Joseph more than all his children, because he was the 
son of his old age; and he made him a coat of many colours. 

י  .4 ֽ יו ּכִ ְר֣אּו ֶאָח֗ ל-ַוּיִ ב ֲאִביֶה֙ם ִמּכָ ם: -אֹ֞תֹו ָאַה֤ לֹֽ ֥רֹו ְלׁשָ ּבְ ְכ֖לּו ּדַ ֽ א יָ ְנ֖אּו אֹ֑תֹו ְולֹ֥ ׂשְ ּיִ יו ַוֽ ֶאָח֔

 
4.   And when his brethren saw that their father loved him more than all his 
brethren, they hated him, and could not speak peaceably unto him. 

א אֹֽתֹו:   .5 נֹ֥ פּו ֖עֹוד ׂשְ יו ַוּיֹוִס֥ ד ְלֶאָח֑ ֖ ּגֵ ם יֹוֵס֙ף ֲח֔לֹום ַוּיַ ֲחלֹ֤ ֽ  ַוּיַ
5.   And Joseph dreamed a dream, and he told it to his brethren; and they 
hated him yet the more. 

ְמעוּ   .6 אֶמר ֲאֵליֶה֑ם ׁשִ י: -ַוּיֹ֖ ְמּתִ ֥ר ָחָלֽ ה ֲאׁשֶ ֖ ֲח֥לֹום ַהּזֶ  ָנ֕א ַהֽ
6.   And he said unto them: 'Hear, I pray you, this dream which I have 
dreamed: 

ְחנּו ְמ   .7 ה ֲאַנ֜ ִהּנֵ֠ תִ֖י ְוַגםְו֠ ָמה ֲאֻלּמָ ה ָק֥ ֛ ה ְוִהּנֵ ֶד֔ ָ ֣תֹוְך ַהׂשּ י֙ם ּבְ ים ֲאֻלּמִ ִמ֤ ה  -ַאּלְ ֤ ָבה ְוִהּנֵ ֑ ִנּצָ
תִֽי:  ֲאֻלּמָ יןָ◌ ַלֽ ּתֲַֽחֶו֖ ׁשְ ם ַוּתִ ֵתיֶכ֔ יָנ֙ה ֲאֻלּמֹ֣  ְתֻסּבֶ֨

7.   for, behold, we were binding sheaves in the field, and, lo, my sheaf arose, 
and also stood upright; and, behold, your sheaves came round about, and 
bowed down to my sheaf.' 

ינּו ִאם  .8 ְמלְֹך֙ ָעֵל֔ ְך ּתִ יו ֲהָמלֹ֤ אְמרּו לֹו֙ ֶאָח֔ א אֹ֔תֹו  -ַוּיֹ֤ נֹ֣ פּו עֹו֙ד ׂשְ ֑נּו ַוּיֹוִס֤ ל ּבָ ְמׁשֹ֖ ֹול ּתִ ָמׁש֥
מֹתָ֖יו -ַעל יו: -ְוַעלֲחלֹֽ ָבָרֽ  ּדְ

8.   And his brethren said to him: 'Shalt thou indeed reign over us? or shalt 
thou indeed have dominion over us?' And they hated him yet the more for his 
dreams, and for his words. 

ר אֹ֖תוֹ   .9 ֥ ר ַוְיַסּפֵ ם עֹו֙ד ֲח֣לֹום ַאֵח֔ ֲחלֹ֥ ֽ ה  ַוּיַ ֧ י ֲחלֹו֙ם ֔עֹוד ְוִהּנֵ ְמּתִ ה ָחַל֤ אֶמר ִהּנֵ֨ יו ַוּיֹ֗  ְלֶאָח֑
י:  ים ִלֽ ּתֲַֽחִו֖ ׁשְ ים ִמֽ ֹוָכִב֔ ֙ר ּכֽ ד ָעׂשָ ַח ְוַאַח֤ ֵר֗ ֶמׁש ְוַהּיָ ֶ֣  ַהׁשּ

9.   And he dreamed yet another dream, and told it to his brethren, and said: 
'Behold, I have dreamed yet a dream: and, behold, the sun and the moon and 
eleven stars bowed down to me.' 

ר ֶאל  .10 ֣ ְגַער-ָאִביו֘ ְוֶאל -ַוְיַסּפֵ ֣ר -ֶאָחי֒ו ַוּיִ ה ֲאׁשֶ ֖ ֲח֥לֹום ַהּזֶ ה ַהֽ אֶמר ֔לֹו ָמ֛ יו ַוּיֹ֣ ֹו ָאִב֔ ּב֣
ָך֣  ְמּתָ ֲה֣בֹוא ָנ֗בֹוא ֲאִנ֙י ְוִאּמְ ְרָצה: ָחָל֑ ת ְלָך֖ ָאֽ ּתֲַֽחֹו֖ יָך ְלִהׁשְ  ְוַאֶח֔

10.   And he told it to his father, and to his brethren; and his father rebuked 
him, and said unto him: 'What is this dream that thou hast dreamed? Shall I 
and your mother and your brethren indeed come to bow down to thee to the 
earth?' 

ַמ֥ר ֶאת-ַוְיַקְנאוּ   .11 יו ְוָאִב֖יו ׁשָ ר: -֖בֹו ֶאָח֑ ָבֽ  ַהּדָ
11.   And his brethren envied him; but his father kept the saying in mind. 

 

 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  
In the second reading (עליה, aliyah), when the brothers went to feed the flock 
in Shechem, Jacob sent Joseph to see whether all was well with them. A man found 
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Joseph and asked him what he sought, and when he told the man that he sought his 
brothers, the man told him that they had departed for Dothan. When Joseph's brothers 
saw him coming, they conspired to kill him, cast him into a pit, say that a beast had 
devoured him, and see what would become of his dreams then. But Reuben persuaded 
them not to kill him but to cast him into a pit, hoping to restore him to Jacob later. The 
second reading (עליה, aliyah) ends here 

ת֗    .12 יו ִלְר֛עֹות ֶא֗ ְל֖כּו ֶאָח֑ ֽ ם: -ַוּיֵ ֶכֽ ׁשְ אן ֲאִביֶה֖ם ּבִ  צֹ֥
12.   And his brethren went to feed their father's flock in Shechem. 

ל   .13 ָרֵא֜ אֶמר ִיׂשְ ֲחָך֣ ֲאֵליֶה֑ם -ֶאלַוּיֹ֨ ָלֽ ם ְלָכ֖ה ְוֶאׁשְ ֶכ֔ ׁשְ ים ּבִ יָך֙ רִֹע֣ ף ֲה֤לֹוא ַאֶח֨ יֹוֵס֗
ִני:  ֽ אֶמר ֖לֹו ִהּנֵ  ַוּיֹ֥

13.   And Israel said unto Joseph: 'Do not your brethren feed the flock in 
Shechem? come, and I will send thee unto them.' And he said to him: 'Here 
am I.' 

אֶמר ֗לֹו ֶלךְ   .14 ה ֶאת-ַוּיֹ֣ א ְרֵא֜ יָך֙ ְוֶאת-ָנ֨ ֤לֹום ַאֶח֨ ָב֑ר -ׁשְ ֵבִ֖ני ּדָ ֲהׁשִ אן ַוֽ ֣לֹום ַהּצֹ֔ ׁשְ
ָמה:  ֶכֽ א ׁשְ בֹ֖ ֶמק ֶחְב֔רֹון ַוּיָ הּו֙ ֵמֵע֣ ָלֵח֨ ׁשְ  ַוּיִ

14.   And he said to him: 'Go now, see whether it is well with your brethren, 
and well with the flock; and bring me back word.' So he sent him out of the 
vale of Hebron, and he came to Shechem. 

ר ַמה  .15 יׁש ֵלאמֹ֖ הּו ָהִא֛ ָאֵל֧ ׁשְ ה ַוּיִ ֶד֑ ָ ׂשּ ה ּבַ ֥ה ֹתֶע֖ יׁש ְוִהּנֵ הּו ִא֔ ְמָצֵא֣ ׁש: -ַוּיִ ֽ ַבּקֵ  ּתְ
15.   And a certain man found him, and, behold, he was wandering in the 
field. And the man asked him, saying: 'What seekest thou?' 

אֶמר ֶאת  .16 יָדה -ַוּיֹ֕ ֽ ׁש ַהּגִ ֑ י ְמַבּקֵ נִֹכ֣ י ָאֽ ים: -ַאַח֖ ה ֵה֥ם רִֹעֽ י ֵאיפֹ֖ א ִל֔ ֣  ּנָ
16.   And he said: 'I seek my brethren. Tell me, I pray thee, where they are 
feeding the flock.' 

יו   .17 ר ֶאָח֔ ֶלְך יֹוֵס֙ף ַאַח֣ ֤ ְלָכ֖ה ּדֹתְָ֑יָנה ַוּיֵ ים ֵנֽ ְמִר֔ ֙י אֹֽ ְעּתִ ַמ֨ י ׁשָ ֤ ה ּכִ ְס֣עּו ִמּזֶ֔ אֶמר ָהִאיׁש֙ ָנֽ ַוּיֹ֤
דֹתָֽן:  ְמָצֵא֖ם ּבְ  ַוּיִ

17.   And the man said: 'They are departed hence; for I heard them say: Let us 
go to Dothan.' And Joseph went after his brethren, and found them in 
Dothan. 

ֲהִמיֽתֹו:   .18 ֥לּו אֹ֖תֹו ַלֽ ְתַנּכְ ם ַוּיִ ב ֲאֵליֶה֔ ֶר֙ם ִיְקַר֣ ק ּוְבֶט֨ ָרחֹ֑ ְר֥אּו אֹ֖תֹו ֵמֽ  ַוּיִ
18.   And they saw him afar off, and before he came near unto them, they 
conspired against him to slay him. 

יׁש ֶאל  .19 אְמ֖רּו ִא֣ א: -ַוּיֹֽ ֽ ה ּבָ ֖ זֶ ֲחלֹ֥מֹות ַהּלָ ַעל ַהֽ ֛ ה ּבַ יו ִהּנֵ֗  ָאִח֑
19.   And they said one to another: 'Behold, this dreamer cometh. 

הּו ְוַנׁשְ   .20 ַהְרֵג֗ ה ְוַעּתָ֣ה | ְל֣כּו ְוַנֽ ְתהּו ְוִנְרֶא֕ ה ֲאָכָל֑ ה ָרָע֖ ֥ ְרנּו ַחּיָ ד ַהּבֹ֔רֹות ְוָאַמ֕ ַאַח֣ הּו֙ ּבְ ִלֵכ֨
מֹתָֽיו: -ַמה ְה֖יּו ֲחלֹֽ ֽ  ּיִ

20.   Come now therefore, and let us slay him, and cast him into one of the 
pits, and we will say: An evil beast hath devoured him; and we shall see what 
will become of his dreams.' 

ֶפׁש:   .21 ּ֖נּו ָנֽ א ַנּכֶ אֶמר לֹ֥ ם ַוּיֹ֕ ָד֑ הּו ִמּיָ ֵל֖ ּצִ ן ַוּיַ ע ְראּוֵב֔ ַמ֣ ׁשְ  ַוּיִ

https://dailyzohar.com/


Torah – Genesis – Vayeshev 

 
 

6 
 

https://dailyzohar.com  

 

21.   And Reuben heard it, and delivered him out of their hand; and said: 'Let 
us not take his life.' 

אֶמר ֲאֵלהֶ֣   .22 כוּ -ם | ְראּוֵבן֘◌ ַאלַוּיֹ֨ ּפְ ׁשְ יכּו אֹ֗תֹו ֶאל-ּתִ ִל֣ ֣ר -ָדם֒◌ ַהׁשְ ֙ה ֲאׁשֶ ֹור ַהּזֶ ַהּב֤
ד ַאל  ֖ ר ְויָ ְדּבָ֔ ּמִ ְלחוּ -ּבַ ׁשְ י֖בֹו ֶאל -ּתִ ֲהׁשִ ם ַלֽ ָד֔ יל אֹתֹו֙ ִמּיָ ֤ ַען ַהּצִ יו: -֑בֹו ְלַמ֗  ָאִבֽ

22.   And Reuben said unto them: 'Shed no blood; cast him into this pit that 
is in the wilderness, but lay no hand upon him' --that he might deliver him 
out of their hand, to restore him to his father. 

 

 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  
In the third reading (עליה, aliyah), Joseph's brothers stripped him of his coat of many 
colors and cast him into an empty pit. They sat down to eat, and when they saw a 
caravan of Ishmaelites from Gilead bringing spices and balm to Egypt, Judah 
persuaded the brothers to sell Joseph to the Ishmaelites. Passing Midianite merchants 
drew Joseph out of the pit, and sold Joseph to the Ishmaelites for 20 shekels of silver, 
and they brought him to Egypt. When Reuben returned to the pit and Joseph was gone, 
he rent his clothes and asked his brothers where he could go now. They took Joseph's 
coat of many colors, dipped it in goat's blood, and sent it to Jacob to identify. Jacob 
concluded that a beast had devoured Joseph, and rent his garments, put on sackcloth, 
and mourned for his son. All his sons and daughters tried in vain to comfort him. And 
the Midianites sold Joseph in Egypt to Potiphar, Pharaoh's captain of the guard. The 
third reading ( עליה, aliyah) and the first open portion (פתוחה, petuchah) end here with 
the end of chapter 37 

ר  .23 ֲאׁשֶ ֽ י ּכַ ף ֶאל-ַוְיִה֕ ֥א יֹוֵס֖ ֤-ּבָ ְפׁשִ יו ַוּיַ ֹו ֶאת -יֹוֵס֙ף ֶאת -יטּו ֶאת ֶאָח֑ ְנּת֔ ּתָ ֶנת  -ּכֻ ֹת֥ ּכְ
יו:  ֥ר ָעָלֽ ים ֲאׁשֶ ֖ ּסִ  ַהּפַ

23.   And it came to pass, when Joseph was come unto his brethren, that 
they stripped Joseph of his coat, the coat of many colours that was on him; 

ִים:   .24 ֹו ָמֽ ק ֵא֥ין ּב֖ ֹור ֵר֔ ָרה ְוַהּב֣ כּו אֹ֖תֹו ַהּבֹ֑ ִל֥ ׁשְ הּו ַוּיַ ֻח֔ ּקָ  ַוּיִ֨
24.   and they took him, and cast him into the pit--and the pit was empty, 
there was no water in it. 

ֱאָכל   .25 בּו֘ ֶלֽ ׁשְ ֽ ְרא֔ -ַוּיֵ יֵניֶה֙ם ַוּיִ ֤אּו ֵעֽ ׂשְ ֶחם֒◌ ַוּיִ ד ֶל֒ ְלָע֑ ָא֖ה ִמּגִ ים ּבָ ְמֵעאִל֔ ת ִיׁשְ ְרַח֣ ֙ה אֹֽ ּו ְוִהּנֵ
ְיָמה:  יד ִמְצָרֽ ט ֽהֹוְלִכ֖ים ְלהֹוִר֥ י ָולֹ֔ ים ְנכֹאת֙ ּוְצִר֣ ִא֗ ׂשְ ם נֹֽ יֶה֣  ּוְגַמּלֵ

25.   And they sat down to eat bread; and they lifted up their eyes and looked, 
and, behold, a caravan of Ishmaelites came from Gilead, with their camels 
bearing spicery and balm and ladanum, going to carry it down to Egypt. 

ה ֶאל  .26 אֶמר ְיהּוָד֖ יו ַמה-ַוּיֹ֥ ֲהרֹ֙ג ֶאת-ֶאָח֑ י ַנֽ ֤ ַצע ּכִ ינּו ֶאת -ּבֶ֗ ֖ ינּו ְוִכּסִ ֽמֹו: -ָאִח֔  ּדָ
26.   And Judah said unto his brethren: 'What profit is it if we slay our 
brother and conceal his blood? 

נּו֙ ַאל  .27 ים ְוָיֵד֨ ְמֵעאִל֗ ׁשְ ּנּו ַלּיִ ֶר֣ ִהי -ְל֞כּו ְוִנְמּכְ י-ּתְ ֽ ְמ֖עּו -֔בֹו ּכִ ׁשְ ּיִ נּו ֑הּוא ַוֽ ֵר֖ ינּו ְבׂשָ ָאִח֥
יו:   ֶאָחֽ
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27.   Come, and let us sell him to the Ishmaelites, and let not our hand be 
upon him; for he is our brother, our flesh.' And his brethren hearkened unto 
him. 

ֲע֤לּו ֶאת  .28 ֽ כּו֙ ַוּיַ ְמׁשְ ּיִ ים ַוֽ ֲחִר֗ ים סֹֽ ים ִמְדָיִנ֜ ֨ ַעְברּו֩ ֲאָנׁשִ ֽ ֧רּו ֶאת-יֹוֵס֙ף ִמן-ַוּיַ ְמּכְ ֹור ַוּיִ - ַהּב֔
ף לַ י ִב֥יאּו ֶאתֹוֵס֛ ֶ֑סף ַוּיָ ים ּכָ ִר֣ ֶעׂשְ ים ּבְ ְמֵעאִל֖ ׁשְ ְיָמה: -ּיִ ף ִמְצָרֽ  יֹוֵס֖

28.   And there passed by Midianites, merchantmen; and they drew and lifted 
up Joseph out of the pit, and sold Joseph to the Ishmaelites for twenty 
shekels of silver. And they brought Joseph into Egypt. 

ב ְראּוֵב֙ן ֶאל  .29 ׁשָ ֤ ֥ה ֵאין-ַוּיָ ֹור ְוִהּנֵ ע ֶאת-ַהּב֔ ְקַר֖ ֹור ַוּיִ ּב֑ ף ּבַ יו: -יֹוֵס֖ ָגָדֽ  ּבְ
29.   And Reuben returned unto the pit; and, behold, Joseph was not in the 
pit; and he rent his clothes. 

ב ֶאל  .30 ׁשָ ֥ י ָאָ֥נה ֲאִניאֶ -ַוּיָ ֲאִנ֖ ּנּו ַוֽ ֶלד ֵאיֶנ֔ ֣ יו ַוּיֹאַמ֑ר ַהּיֶ א: -ָח֖  ָבֽ
30.   And he returned unto his brethren, and said: 'The child is not; and as 
for me, whither shall I go?' 

ְק֖חּו ֶאת  .31 ְטבְּ - ַוּיִ ים ַוּיִ ֔ יר ִעּזִ ִע֣ ֲחטּו֙ ׂשְ ׁשְ ּיִ ף ַוֽ ֶנת יֹוֵס֑ ֹת֣ ם: -֥לּו ֶאתּכְ ֽ ּדָ ֶנת ּבַ ּתֹ֖  ַהּכֻ
31.   And they took Joseph's coat, and killed a he-goat, and dipped the coat in 
the blood; 

֞חּו ֶאת   .32 ּלְ ְיׁשַ יאּו֙ ֶאל-ַוֽ ִב֨ ים ַוּיָ ֗ ּסִ ֶנת ַהּפַ ֹת֣ ר-ּכְ אנּו ַהּכֶ את ָמָצ֑ אְמ֖רּו זֹ֣ ם ַוּיֹֽ ָנ֞א -ֲאִביֶה֔
ְנָך֛ ִה֖וא ִאם ֶנת ּבִ ֹת֧ א: -ַהּכְ  לֹֽ

32.   and they sent the coat of many colours, and they brought it to their 
father; and said: 'This have we found. Know now whether it is your son's coat 
or not.' 

33.   ֥ י ַחּיָ ִנ֔ ֶנת ּבְ ֹת֣ אֶמ֙ר ּכְ ּה ַוּיֹ֨ יָר֤ ּכִ ף: ַוּיַ ף יֹוֵסֽ ף טַֹר֖ ְתהּו ָטרֹ֥ ה ֲאָכָל֑  ה ָרָע֖
33.   And he knew it, and said: 'It is my son's coat; an evil beast hath 
devoured him; Joseph is without doubt torn in pieces.' 

34.   ֥ ְתַאּבֵ יו ַוּיִ ָמְתָנ֑ ֖ק ּבְ ם ׂשַ ׂשֶ ֥ יו ַוּיָ ְמלָֹת֔ ֲעקֹ֙ב ׂשִ ֽ ע יַ ְקַר֤ ים: -ל ַעלַוּיִ ֽ ֖נֹו ָיִמ֥ים ַרּבִ  ּבְ
34.   And Jacob rent his garments, and put sackcloth upon his loins, and 
mourned for his son many days. 

מּו֩ ָכל  .35 ֻק֩ יו ְוָכל - ַוּיָ ָנ֨ י-ּבָ ֽ אֶמר ּכִ ם ַוּיֹ֕ ֲח֗מֹו ַוְיָמֵא֙ן ְלִהְתַנֵח֔ יו ְלַנֽ נָֹת֜ ד ֶאל-ּבְ י ָאֵב֖ל  בְּ -ֵאֵר֧ ִנ֛
יו:  ְבּךְ אֹ֖תֹו ָאִבֽ ֥ ָלה ַוּיֵ אֹ֑  ׁשְ

35.   And all his sons and all his daughters rose up to comfort him; but he 
refused to be comforted; and he said: 'Nay, but I will go down to the grave to 
my son mourning.' And his father wept for him. 

ְכ֥רּו אֹ֖תֹו ֶאל  .36 ים ָמֽ ָדִנ֔ ּמְ ים: -ְוַה֨ ִחֽ ּבָ ֖ר ַהּטַ ה ׂשַ ְרעֹ֔ יס ּפַ ִים ְלֽפֹוִטיַפ֙ר ְסִר֣  ִמְצָר֑
36.   And the Midianites sold him into Egypt unto Potiphar, an officer of 
Pharaoh's, the captain of the guard. 

 

 Aliya: Fourth-Netzach-Moses  
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In the fourth reading (עליה, aliyah), chapter 38, Judah left his brothers to live near 
an Adullamite named Hirah. Judah married the daughter of a Canaanite named Shua 
and had three sons named Er, Onan, and Shelah. Judah arranged for Er to marry a 
woman named Tamar, but Er was wicked and God killed him. Judah directed Onan to 
perform a brother's duty and have children with Tamar in Er's name. But Onan knew 
that the children would not be counted as his, so he spilled his seed, and God killed him 
as well. Then Judah told Tamar to remain a widow in his house until Shelah could 
grown up, thinking that if Tamar wed Shelah, he might also die. Later, when Judah's 
wife died, he went with his friend Hirah to his sheep-shearers at Timnah. When Tamar 
learned that Judah had gone to Timnah, she took off her widow's garments and put on 
a veil and sat on the road to Timnah, for she saw that Shelah had grown up and Judah 
had not given her to be his wife. Judah took her for a harlot, offered her a young goat 
for her services, and gave her his signet and staff as a pledge for payment, and they 
cohabited and she conceived. Judah sent Hirah to deliver the young goat and collect his 
pledge, but he asked about and did not find her. When Hirah reported to Judah that the 
men of the place said that there had been no harlot there, Judah put the matter to rest 
so as not to be put to shame. About three months later, Judah heard that Tamar had 
played the harlot and become pregnant, and he ordered her to be brought forth and 
burned. When they seized her, she sent Judah the pledge to identify, saying that she was 
pregnant by the man whose things they were. Judah acknowledged them and said that 
she was more righteous than he, inasmuch as he had failed to give her to Shelah. When 
Tamar delivered, one twin — whom she would name Zerah — put out a hand and the 
midwife bound it with a scarlet thread, but then he drew it back and his brother — whom 
she would name Perez — came out. The fourth reading (עליה, aliyah) and a closed 
portion (סתומה, setumah) end here with the end of chapter 38. 

Chapter: 38 

ט ַעד  .1 יו ַוּיֵ֛ ת ֶאָח֑ ה ֵמֵא֣ ֶרד ְיהּוָד֖ ֥ וא ַוּיֵ ת ַהִה֔ ֵע֣ ְיִה֙י ּבָ ה: -ַוֽ ֥מֹו ִחיָרֽ י ּוׁשְ ִמ֖  ִא֥יׁש ֲעֻדּלָ
1.   And it came to pass at that time, that Judah went down from his 
brethren, and turned in to a certain Adullamite, whose name was Hirah. 

ְרא  .2 ת -ַוּיַ ה ּבַ ֧ם ְיהּוָד֛ יָה: -ׁשָ א ֵאֶלֽ בֹ֥ ָה ַוּיָ ֶח֖ ּקָ ּוַע ַוּיִ ֣מֹו ׁש֑ י ּוׁשְ ֲעִנ֖ ַנֽ  ִא֥יׁש ּכְ
2.   And Judah saw there a daughter of a certain Canaanite whose name was 
Shua; and he took her, and went in unto her. 

א ֶאת  .3 ְקָר֥ ֑ן ַוּיִ ר: -ַוּתַַ֖הר ַוּתֵֶ֣לד ּבֵ ֖מֹו ֵעֽ  ׁשְ
3.   And she conceived, and bore a son; and he called his name Er. 

ְקרָ֥   .4 ֑ן ַוּתִ ן: - א ֶאתַוּתַַ֥הר ֖עֹוד ַוּתֵֶ֣לד ּבֵ ֖מֹו אֹוָנֽ  ׁשְ
4.   And she conceived again, and bore a son; and she called his name Onan. 

א ֶאת  .5 ְקָר֥ ן ַוּתִ ֶסף עֹו֙ד ַוּתֵֶ֣לד ּבֵ֔ ִלְדּתָּ֥ה אֹֽתֹו: - ַוּתֹ֤ יב ּבְ ֖ ה ִבְכזִ ֥ ה ְוָהיָ ָל֑ ֖מֹו ׁשֵ  ׁשְ
5.   And she yet again bore a son, and called his name Shelah; and he was at 
Chezib, when she bore him. 

ר:   .6 ָמֽ ּה ּתָ ָמ֖ כֹו֑רֹו ּוׁשְ ר ּבְ ה ְלֵע֣ ָ֖ ה ִאׁשּ ח ְיהּוָד֛ ֧ ּקַ  ַוּיִ
6.   And Judah took a wife for Er his first-born, and her name was Tamar. 

עֵ   .7 ע ּבְ ה ַר֖ ֣כֹור ְיהּוָד֔ ר ּבְ י ֵע֚ ה: ַוְיִה֗ י ְיהָֹו֑ה ַוְיִמתֵ֖הּו ְיהָֹוֽ  יֵנ֣
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7.   And Er, Judah's first-born, was wicked in the sight of YHVH; and YHVH 
slew him. 

א ֶאל  .8 ן ּבֹ֛ אֶמר ְיהּוָד֙ה ְלאֹוָנ֔ יָך: -ַוּיֹ֤ ַרע ְלָאִחֽ ֖ ם זֶ ם אֹתָּ֑ה ְוָהֵק֥ יָך ְוַיּבֵ֣ ת ָאִח֖  ֵאׁ֥שֶ
8.   And Judah said unto Onan: 'Go in unto your brother's wife, and perform 
the duty of a husband's brother unto her, and raise up seed to your brother.' 

ַרע ְוָהָי֞ה ִאם  .9 ֑ ה ַהּזָ ֣ ְהיֶ ֽ א ֖לֹו יִ י ּלֹ֥ ֛ ן ּכִ ַדע אֹוָנ֔ ֣ א ֶאל-ַוּיֵ ְרָצה -ּבָ֨ ת ַא֔ ֵח֣ ת ָאִחי֙ו ְוׁשִ ׁשֶ ֵא֤
יו: -ּתִ֥י ְנָתןְלִבלְ  ַרע ְלָאִחֽ ֖  זֶ

9.   And Onan knew that the seed would not be his; and it came to pass when 
he went in unto his brother's wife, that he spilled it on the ground, lest he 
should give seed to his brother. 

י   .10 ֵעיֵנ֥ ַרע ּבְ ֛ םַוּיֵ ֶמת ּגַ ֖ ֑ה ַוּיָ ֣ר ָעׂשָ  אֹֽתֹו: -ְיהָֹו֖ה ֲאׁשֶ
10.   And the thing which he did was evil in the sight of YHVH; and He slew 
him also. 

ה ֵבית   .11 י ַאְלָמָנ֣ ִב֧ ֜תֹו ׁשְ ּלָ ר ּכַ אֶמר ְיהּוָד֩ה ְלָתָמ֨ יְך ַעד-ַוּיֹ֣ ר-ָאִב֗ י ָאַמ֔ ֣ י ּכִ ה ְבִנ֔ ָל֣ ל֙ ׁשֵ   ִיְגּדַ
ן ם-ּפֶ יָה: -ָי֥מּות ּגַ ֥ית ָאִבֽ ב ּבֵ ר ַוּתֵׁ֖שֶ ָמ֔ יו ַוּתֵֶ֣לְך ּתָ ֶאָח֑  ֖הּוא ּכְ

11.   Then said Judah to Tamar his daughter-in-law: 'Remain a widow in your 
father's house, till Shelah my son be grown up'; for he said: 'Lest he also die, 
like his brethren.' And Tamar went and dwelt in her father's house. 

ת  .12 ים ַוּתָָ֖מת ּבַ ִמ֔ ְרּבּו֙ ַהּיָ ת-ַוּיִ ׁשֶ ּוַע ֵאֽ ַעל ַעל-ׁש֣ ה ַוּיַ֜ ֶחם ְיהּוָד֗ ֣ ּנָ ה ַוּיִ י צֹאנֹו֙ ֗הּוא  -ְיהּוָד֑ ֤ ְזזֵ ּגֹֽ
ָתה:  ְמָנֽ י ּתִ ִמ֖ ֲעֻדּלָ הּו ָהֽ ה ֵרֵע֥  ְוִחיָר֛

12.   And in process of time Shua's daughter, the wife of Judah, died; and 
Judah was comforted, and went up unto his sheep-shearers to Timnah, he 
and his friend Hirah the Adullamite. 

ז צֹאֽנֹו:   .13 ָתה ָלגֹ֥ ה ִתְמָנ֖ יְך עֶֹל֥ ֥ה ָחִמ֛ ר ִהּנֵ ד ְלָתָמ֖ר ֵלאמֹ֑ ֥ ּגַ  ַוּיֻ
13.   And it was told Tamar, saying: 'Behold, your father-in-law goeth up to 
Timnah to shear his sheep.' 

֖ר   .14 ִים ֲאׁשֶ ַתח ֵעיַנ֔ ֶפ֣ ֙ב ּבְ ׁשֶ ף ַוּתֵ֨ ְתַעּלָ֔ ִעי֙ף ַוּתִ ּצָ ס ּבַ ַכ֤ יָה ַוּתְ ָעֶל֗ ּה ֵמֽ י ַאְלְמנּוָת֜ ְגֵד֨ ַס֩ר ּבִ ֩ ַוּתָ
ְמנָ֑ -ַעל ֶרְך ּתִ ֣ יּדֶ ֽ ֲאָת֙ה ּכִ י ָרֽ ֤ א-ָתה ּכִ וא לֹֽ ה ְוִה֕ ָל֔ ל ׁשֵ ה: -ָגַד֣ ָֽ ָנ֥ה ֖לֹו ְלִאׁשּ  ִנּתְ

14.   And she put off from her the garments of her widowhood, and covered 
herself with her veil, and wrapped herself, and sat in the entrance of Enaim, 
which is by the way to Timnah; for she saw that Shelah was grown up, and 
she was not given unto him to wife. 

יָה:   .15 ֶנֽ תָ֖ה ּפָ ֥י ִכּסְ ה ּכִ ֶבָ֖ה ְלזֹוָנ֑ ְחׁשְ ּיַ ה ַוֽ ָה ְיהּוָד֔ ְרֶא֣  ַוּיִ
15.   When Judah saw her, he thought her to be a harlot; for she had covered 
her face. 

יָה ֶאל  .16 ט ֵאֶל֜ ָבה-ַוּיֵ֨ אֶמ֙ר ָה֤ ֶרְך ַוּיֹ֨ ֗ ֖תֹו ִה֑וא  -ַהּדֶ ֥י ַכּלָ ע ּכִ א ָיַד֔ י לֹ֣ ִיְך ּכִ֚ ֙א ָא֣בֹוא ֵאַל֔ ּנָ
אֶמ֙ר ַמה ן-ַוּתֹ֨ ּתֶ י: -ּתִ ֥י ָת֖בֹוא ֵאָלֽ י ּכִ  ִל֔

16.   And he turned unto her by the way, and said: 'Come, I pray thee, let me 
come in unto thee'; for he knew not that she was his daughter-in-law. And 
she said: 'What wilt thou give me, that thou mayest come in unto me?' 

י  .17 ִדֽ ח ּגְ ֥ ּלַ י ֲאׁשַ נִֹכ֛ אֶמר ָאֽ ים ִמן-ַוּיֹ֕ ֖ אֶמר ִאם-ִעּזִ אן ַוּתֹ֕ ְלחֶֽ -ַהּצֹ֑ ָר֖בֹון ַע֥ד ׁשָ ּתֵ֥ן ֵעֽ  ָך: ּתִ
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17.   And he said: 'I will send thee a kid of the goats from the flock.' And she 
said: 'Wilt thou give me a pledge, till thou send it?' 

ן  .18 ֣ר ֶאּתֶ ָרבֹון֘◌ ֲאׁשֶ ה ָהֵעֽ אֶמר ָמ֣ יָ -ַוּיֹ֗ ֣ר ּבְ ָך֖ ֲאׁשֶ ָך ּוַמּטְ אֶמר חֹתְָֽמָך֙ ּוְפִתיֶל֔ ָך ָלְך֒ ַוּתֹ֗ ֶד֑
ן ּתֶ ֽ יָה ַוּתַַ֥הר ֽלֹו: -ַוּיִ א ֵאֶל֖ בֹ֥ ּה ַוּיָ  ָל֛

18.   And he said: 'What pledge shall I give thee?' And she said: 'Thy signet 
and your cord, and your staff that is in your hand.' And he gave them to her, 
and came in unto her, and she conceived by him. 

י ַאְלְמנּותָּֽה:   .19 ְגֵד֥ ׁ֖ש ּבִ ְלּבַ יָה ַוּתִ ָעֶל֑ ּה ֵמֽ ֶלְך ַוּתַָ֥סר ְצִעיָפ֖  ַוּתָָ֣קם ַוּתֵ֔
19.   And she arose, and went away, and put off her veil from her, and put on 
the garments of her widowhood. 

ה   .20 ח ְיהּוָד֜ ַל֨ ׁשְ ה  -ֶאתַוּיִ ָ֑ ִאׁשּ ד ָהֽ ֣ ָר֖בֹון ִמּיַ ַחת ָהֵעֽ י ָלַק֥ ִמ֔ ֲעֻדּלָ הּו ָהֽ ַי֙ד ֵרֵע֣ ים ּבְ ֗ ִעּזִ י ָהֽ ִד֣ ּגְ
ּה:  א ְמָצָאֽ  ְולֹ֖

20.   And Judah sent the kid of the goats by the hand of his friend the 
Adullamite, to receive the pledge from the woman's hand; but he found her 
not. 

ל ֶאת  .21 ַא֞ ׁשְ ִים ַעל-ַוּיִ ֵעיַנ֖ ֛ה ִה֥וא ָבֽ ֵדׁשָ ה ַהּקְ ֧ ר ַאּיֵ ֤י ְמקָֹמּה֙ ֵלאמֹ֔ אְמ֔רּו  -ַאְנׁשֵ ֶרְך ַוּיֹ֣ ֑ ַהּדָ
א ֽה: -לֹֽ ה ְקֵדׁשָ ֖ ְיתָ֥ה ָבזֶ  ָהֽ

21.   Then he asked the men of her place, saying: 'Where is the harlot, that 
was at Enaim by the wayside?' And they said: 'There hath been no harlot 
here.' 

֙ב ֶאל  .22 ׁשָ ְמ֔רּו לֹא-ַוּיָ֨ קֹו֙ם ָאֽ ֤י ַהּמָ ם ַאְנׁשֵ א ְמָצאתִ֑יָה ְוַג֨ אֶמר לֹ֣ ה ַוּיֹ֖ ה  -ְיהּוָד֔ ֖ ְיתָ֥ה ָבזֶ ָהֽ
ֽה:   ְקֵדׁשָ

22.   And he returned to Judah, and said: 'I have not found her; and also the 
men of the place said: There hath been no harlot here.' 

ח   .23 אֶמר ְיהּוָד֙ה ּתִּֽקַ א - ַוּיֹ֤ ה ְוַאּתָ֖ה לֹ֥ י ַהּזֶ֔ ִד֣ ֙י ַהּגְ ְחּתִ ַל֨ ה ׁשָ ֤ ה ָל֑בּוז ִהּנֵ ֣ ְהיֶ ן ִנֽ ֖ ּה ּפֶ ָל֔
 ְמָצאתָּֽה: 

23.   And Judah said: 'Let her take it, lest we be put to shame; behold, I sent 
this kid, and thou hast not found her.' 

ה   .24 ֥ה ָהָר֖ ם ִהּנֵ ָך ְוַג֛ ֶת֔ ּלָ ר ּכַ ָמ֣ ְנָת֙ה ּתָ ֽ ה ֵלאמֹ֙ר זָ יהּוָד֤ ד ִלֽ ּגַ֨ ים ַוּיֻ ֗ ׁש ֳחָדׁשִ לֹ֣ ִמׁשְ י | ּכְ ַוְיִה֣
רֵֽ  ָ ה ֽהֹוִצי֖אּוָה ְוִתׂשּ אֶמר ְיהּוָד֔ ים ַוּיֹ֣  ף: ִלְזנּוִנ֑

24.   And it came to pass about three months after, that it was told Judah, 
saying: 'Tamar your daughter-in-law hath played the harlot; and moreover, 
behold, she is with child by harlotry.' And Judah said: 'Bring her forth, and 
let her be burnt.' 

ה ֶאל  .25 ְֽלָח֤ יא ׁשָ את ְוִה֨ וא מּוֵצ֗ ר-ִה֣ ר ְלִאיׁש֙ ֲאׁשֶ יָה֙ ֵלאמֹ֔ ה -ָחִמ֨ נִֹכ֖י ָהָר֑ ֹו ָאֽ ה ּל֔ ּלֶ ֵא֣
ר אֶמ֙ר ַהּכֶ ה: -ַוּתֹ֨ ּלֶ ה ָהֵאֽ ֖ ּטֶ ים ְוַהּמַ ִתיִל֛ חֹתֶֶ֧מת ְוַהּפְ י ַהֽ א ְלִמ֞  ָנ֔

25.   When she was brought forth, she sent to her father-in-law, saying: 'By 
the man, whose these are, am I with child'; and she said: 'Discern, I pray 
thee, whose are these, the signet, and the cords, and the staff.' 

י  .26 ֽ י ּכִ ּנִ ה ִמּמֶ֔ ְדָק֣ אֶמ֙ר ָצֽ ה ַוּיֹ֨ ר ְיהּוָד֗ ֣ ּכֵ א-ַעל-ַוּיַ ֥ן לֹֽ ֖ -ּכֵ אְנַתּתִ י ְולֹֽ ה ְבִנ֑ ָל֣ ף ֖עֹוד  -יָה ְלׁשֵ ָיַס֥
 ְלַדְעּתָּֽה: 
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26.   And Judah acknowledged them, and said: 'She is more righteous than I; 
forasmuch as I gave her not to Shelah my son.' And he knew her again no 
more. 

֥ה ְת   .27 ת ִלְדּתָּ֑ה ְוִהּנֵ ֵע֣ ּה: ַוְיִה֖י ּבְ ִבְטָנֽ  אֹוִמ֖ים ּבְ
27.   And it came to pass in the time of her travail, that, behold, twins were in 
her womb. 

ן  .28 ּתֶ ר ַעל-ַוְיִה֥י ְבִלְדּתָּ֖ה ַוּיִ ְקׁשֹ֨ ֶדת ַוּתִ ְמַיּלֶ֗ ח ַהֽ ֣ ּקַ ד ַוּתִ ֑ א  -יָ ה ָיָצ֥ ֖ ר זֶ ִנ֙י ֵלאמֹ֔ ָי֤דֹו ׁשָ
ה:  אׁשָֹנֽ  ִרֽ

28.   And it came to pass, when she travailed, that one put out a hand; and 
the midwife took and bound upon his hand a scarlet thread, saying: 'This 
came out first.' 

אֶמר ַמה   .29 יו ַוּתֹ֕ א ָאִח֔ ֙ה ָיָצ֣ ֣יב ָי֗דֹו ְוִהּנֵ ֵמׁשִ י | ּכְ ֖מֹו  -ַוְיִה֣ א ׁשְ ְקָר֥ ֶרץ ַוּיִ ֑ יָך ּפָ ְצּתָ ָעֶל֣ ַר֖ ּפָ
ֶרץ:  ֽ  ּפָ

29.   And it came to pass, as he drew back his hand, that, behold his brother 
came out; and she said: 'Wherefore hast thou made a breach for thyself?' 
Therefore his name was called Perez. 

֥ר ַעלְואַ   .30 יו ֲאׁשֶ א ָאִח֔ ַרח: (ס)-ַח֙ר ָיָצ֣ ֽ ֖מֹו זָ א ׁשְ ְקָר֥ י ַוּיִ ִנ֑ ָ           ָי֖דֹו ַהׁשּ
30.   And afterward came out his brother, that had the scarlet thread upon 
his hand; and his name was called Zerah. 

 

 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  
In the fifth reading (עליה, aliyah), in chapter 39, Pharaoh's captain of the guard 
Potiphar bought Joseph from the Ishmaelites. When Potiphar saw that God was with 
Joseph and prospered all that he did, Potiphar appointed him overseer over his house 
and gave him charge of all that he had, and God blessed Pharaoh's house for Joseph's 
sake. Now Joseph was handsome. The fifth reading (עליה, aliyah) ends here. 

Chapter: 39 

ִחי֙ם אִ֣   .1 ּבָ ֤ר ַהּטַ ה ׂשַ ְרעֹ֜ יס ּפַ ֹוִטיַפ֩ר ְסִר֨ ְקֵנ֡הּו ּפֽ ְיָמה ַוּיִ ד ִמְצָר֑ ף הּוַר֣ ֙ד ְויֹוֵס֖ י ִמּיַ יׁש ִמְצִר֔
ה:  ּֽמָ הּו ׁשָ ֥ר ֽהֹוִרֻד֖ ים ֲאׁשֶ ְמֵעאִל֔ ׁשְ  ַהּיִ

1.   And Joseph was brought down to Egypt; and Potiphar, an officer of 
Pharaoh's, the captain of the guard, an Egyptian, bought him of the hand of 
the Ishmaelites, that had brought him down thither. 

י ְיהָֹו֙ה ֶאת  .2 י: -ַוְיִה֤ ְצִרֽ יו ַהּמִ ֵב֖ית ֲאדָֹנ֥ י ּבְ יַח ַוְיִה֕ יׁש ַמְצִל֑ ף ַוְיִה֖י ִא֣  יֹוֵס֔
2.   And YHVH was with Joseph, and he was a prosperous man; and he was 
in the house of his master the Egyptian. 

ְרא   .3 ֣ רַוּיַ ֹו ְוכֹל֙ ֲאׁשֶ ֥י ְיהָֹו֖ה ִאּת֑ יו ּכִ ָיֽדֹו: -ֲאדָֹנ֔ יַח ּבְ ה ְיהָֹו֖ה ַמְצִל֥  הּוא עֹׂשֶ֔
3.   And his master saw that YHVH was with him, and that YHVH made all 
that he did to prosper in his hand. 
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ֶ֣רת אֹת֑   .4 יו ַוְיׁשָ ֵעיָנ֖ ן ּבְ ף ֵח֛ א יֹוֵס֥ ְמָצ֨ הּו֙ ַעלַוּיִ ְפִקֵד֨ י֔תֹו ְוָכל-ֹו ַוּיַ ָיֽדֹו: -ֶיׁש -ּבֵ  ֖לֹו ָנתַ֥ן ּבְ
4.   And Joseph found favour in his sight, and he ministered unto him. And 
he appointed him overseer over his house, and all that he had he put into his 
hand. 

י ֵמָא֩ז   .5 לַוְיִה֡ ֵבי֗תֹו ְוַעל֙ ּכָ יד אֹ֜תֹו ּבְ ֣ר ֶיׁש -ִהְפִק֨ ה ֶאת-ֲאׁשֶ ֶרְך ְיהָֹו֛ י  - ֔לֹו ַוְיָב֧ ְצִר֖ ֥ית ַהּמִ ּבֵ
ָכל ת ְיהָֹו֙ה ּבְ ֤ ְרּכַ י ּבִ ף ַוְיִה֞ ל יֹוֵס֑ ְגַל֣ ֣ר ֶיׁש -ּבִ ה: -ֲאׁשֶ ֶדֽ ָ ִ֖ית ּוַבׂשּ ּבַ  ֔לֹו ּבַ

5.   And it came to pass from the time that he appointed him overseer in his 
house, and over all that he had, that YHVH blessed the Egyptian's house for 
Joseph's sake; and the blessing of YHVH was upon all that he had, in the 
house and in the field. 

ל  .6 ב ּכָ ֲעזֹ֣ ֽ ר-ַוּיַ ַיד-ֲאׁשֶ א -לֹו֘ ּבְ ֥י ִאםָידַ֤ -יֹוֵס֒ף ְולֹֽ ר-ע ִאּתֹו֙ ְמ֔אּוָמה ּכִ ֶחם ֲאׁשֶ ֖ הּוא -ַהּלֶ
ף ְיֵפה י יֹוֵס֔ ה:  -אֹוֵכ֑ל ַוְיִה֣ ה ַמְרֶאֽ ַאר ִויֵפ֥  ֹת֖

6.   And he left all that he had in Joseph's hand; and, having him, he knew 
not aught save the bread which he did eat. And Joseph was of beautiful 
form, and fair to look upon. 

 

 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  
In the sixth reading (עליה, aliyah), Potiphar's wife repeatedly asked Joseph to lie with 
her, but he declined, asking how he could sin so against Potiphar and God. One day, 
when the men of the house were away, she caught him by his garment and asked him to 
lie with her, but he fled, leaving his garment behind. When Potiphar came home, she 
accused Joseph of trying to force himself on her, and Potiphar put Joseph in the prison 
where the king's prisoners were held. But God was with Joseph, and gave him favor in 
the sight of the warden, who committed all the prisoners to Joseph's charge. The sixth 
reading (עליה, aliyah) and the second open portion (פתוחה, petuchah) end here with the 
end of chapter 39 

ת   .7 ׁשֶ א ֵאֽ ָ֧ ׂשּ ה ַוּתִ ּלֶ ים ָהֵא֔ ָבִר֣ י ַאַח֙ר ַהּדְ יו ֶאת-ַוְיִה֗ יָה ֶאל-ֲאדָֹנ֛ אֶמר -ֵעיֶנ֖ ף ַוּתֹ֖ יֹוֵס֑
י:  ֽ ְכָב֥ה ִעּמִ  ׁשִ

7.   And it came to pass after these things, that his master's wife cast her 
eyes upon Joseph; and she said: 'Lie with me.' 

אֶמ֙ר ֶאל  .8 ן | ַוּיֹ֨ א-ַוְיָמֵא֓ י לֹֽ ן ֲאדִֹנ֔ יו ֵה֣ ת ֲאדָֹנ֔ ׁשֶ ע ִאּתִ֖י ַמה-ֵא֣ ר-ָיַד֥ ל ֲאׁשֶ ִ֑ית ְוכֹ֥ ּבָ - ֶיׁש -ּבַ
י: ל֖  ָיִדֽ  ֹו ָנתַ֥ן ּבְ

8.   But he refused, and said unto his master's wife: 'Behold, my master, 
having me, knoweth not what is in the house, and he hath put all that he 
hath into my hand; 

א  .9 ֒י ְולֹֽ ּנִ ֒ ֘ה ִמּמֶ ִית ַהּזֶ ֣ ּבַ ּנּו ָג֜דֹול ּבַ ֥י ִאם-ֵאיֶנ֨ ֙י ְמ֔אּוָמה ּכִ ּנִ ְ֤ך ִמּמֶ֨ ֣ר ַאּתְ -ָחׂשַ ֲאׁשֶ ֽ - אֹותְָ֖ך ּבַ
את וְ אִ  דָֹל֙ה ַהּזֹ֔ ה ַהּגְ ָרָע֤ ה ָהֽ ֱעׂשֶ֜ יְך ֶאֽ ֹו ְוֵא֨ ּת֑ ים: ׁשְ אלִֹהֽ אִתי ֵלֽ  ָחָט֖

9.   he is not greater in this house than I; neither hath he kept back any 
thing from me but thee, because thou art his wife. How then can I do this 
great wickedness, and sin against God?' 
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ּה ֶאל  .10 ָר֥ ַדּבְ י ּכְ ף י-ַוְיִה֕ איֹוֵס֖ ּה: -ֹום | ֑יֹום ְולֹֽ ֽ ְה֥יֹות ִעּמָ ּה ִלֽ ֥ב ֶאְצָל֖ ּכַ יָה ִלׁשְ ַמ֥ע ֵאֶל֛  ׁשָ
10.   And it came to pass, as she spoke to Joseph day by day, that he 
hearkened not unto her, to lie by her, or to be with her. 

11.   ֖ א ַהּבַ בֹ֥ ה ַוּיָ ֹום ַהּזֶ֔ ַהּי֣ ְיִה֙י ּכְ ֖ם  ַוֽ ִית ׁשָ ֛ ֥י ַהּבַ ַאְנׁשֵ יׁש ֵמֽ ין ִא֜ ֹו ְוֵא֨ ֹות ְמַלאְכּת֑ ֲעׂש֣ ְיָתה ַלֽ
ִית:  ֽ ּבָ  ּבַ

11.   And it came to pass on a certain day, when he went into the house to do 
his work, and there was none of the men of the house there within, 

12.  ֧ ׂשֵ ְתּפְ א ַהֽחּוָצה: ַוּתִ ֵצ֥ ָנס ַוּיֵ ֖ ּה ַוּיָ ָיָד֔ ְגדֹו֙ ּבְ ב ּבִ ֲעזֹ֤ ֽ י ַוּיַ ֑ ה ִעּמִ ְכָב֣ ר ׁשִ ִבְג֛דֹו ֵלאמֹ֖  הּו ּבְ
12.   that she caught him by his garment, saying: 'Lie with me.' And he left 
his garment in her hand, and fled, and got him out. 

ְיִה֙י כִּ   .13 יַוֽ ֽ ּה ּכִ ָנס ַהֽחּוָצה: -ְראֹוָת֔ ֖ ּה ַוּיָ ָיָד֑ ְג֖דֹו ּבְ ֥ב ּבִ  ָעזַ
13.   And it came to pass, when she saw that he had left his garment in her 
hand, and was fled forth, 

ר ְר֗אּו ֵהִ֥ביא   .14 אֶמר ָלֶה֙ם ֵלאמֹ֔ ּה ַוּתֹ֤ ֣י ֵביָת֗ א ְלַאְנׁשֵ ְקָר֞ ֑נּו  ַוּתִ ֶחק ּבָ י ְלַצ֣ נּו ִא֥יׁש ִעְבִר֖ ָל֛
ֽדֹול:  ֥קֹול ּגָ א ּבְ ֶאְקָר֖ י ָוֽ ֔ ב ִעּמִ ֣ ּכַ א ֵאַל֙י ִלׁשְ ֤  ּבָ

14.   that she called unto the men of her house, and spoke unto them, saying: 
'See, he hath brought in a Hebrew unto us to mock us; he came in unto me 
to lie with me, and I cried with a loud voice. 

י  .15 ֽ ְמ֔עֹו ּכִ י ְכׁשָ א ַהֽחּוָצה: -ַוְיִה֣ ֵצ֥ ָנס ַוּיֵ ֖ י ַוּיָ ְגדֹו֙ ֶאְצִל֔ ב ּבִ ֲעזֹ֤ ֽ א ַוּיַ ֶאְקָר֑ י ָוֽ ִתי קֹוִל֖  ֲהִרימֹ֥
15.   And it came to pass, when he heard that I lifted up my voice and cried, 
that he left his garment by me, and fled, and got him out.' 

ּה ַעד  .16 ְג֖דֹו ֶאְצָל֑ ֥ח ּבִ ּנַ יו ֶאל-ַוּתַ ֹוא ֲאדָֹנ֖ יֽתֹו: -ּב֥  ּבֵ
16.   And she laid up his garment by her, until his master came home. 

ים   .17 ָבִר֥ ּדְ יו ּכַ ר ֵאָל֔ ֣ ַדּבֵ אַוּתְ ֣ ר ּבָ ה ֵלאמֹ֑ ר-ָהֵאּ֖לֶ י ֲאׁשֶ ִעְבִר֛ ֶבד ָהֽ י ָהֶע֧ נּו  -ֵאַל֞ ֖ ֵהֵב֥אָת ּלָ
י:  ֽ ֶחק ּבִ  ְלַצ֥

17.   And she spoke unto him according to these words, saying: 'The Hebrew 
servant, whom thou hast brought unto us, came in unto me to mock me. 

י כַּֽ   .18 ָנס ַהֽחּוָצה: ַוְיִה֕ ֥ י ַוּיָ ְג֛דֹו ֶאְצִל֖ ב ּבִ ֲעזֹ֥ ֽ א ַוּיַ ֶאְקָר֑ י ָוֽ  ֲהִריִמ֥י קֹוִל֖
18.   And it came to pass, as I lifted up my voice and cried, that he left his 
garment by me, and fled out.' 

יו ֶאת  .19 ַע ֲאדָֹנ֜ מֹ֨ ֹו אֲ -ַוְיִה֩י ִכׁשְ ּת֗ י ִאׁשְ ְבֵר֣ ה ּדִ ּלֶ ים ָהֵא֔ ָבִר֣ ּדְ ר ּכַ ה ֵאָלי֙ו ֵלאמֹ֔ ָר֤ ּבְ ר ּדִ ׁשֶ֨
ֹו:  ַחר ַאּפֽ ֖ ָך ַוּיִ ֑ י ַעְבּדֶ ה ִל֖ ׂשָ  ָע֥

19.   And it came to pass, when his master heard the words of his wife, which 
she spoke unto him, saying: 'After this manner did your servant to me'; that 
his wrath was kindled. 

הּו֙ ֶאל  .20 ֵנ֨ ּתְ ּיִ ף אֹ֗תֹו ַוֽ י יֹוֵס֜ ֩ח ֲאדֵֹנ֨ ּקַ ר-ַוּיִ ַהר ְמ֕קֹום ֲאׁשֶ ית ַהּסֹ֔ ֣ ֶלְך -ּבֵ ֖ י ַהּמֶ (אסורי) ֲאִסיֵר֥
ְיִהי ים ַוֽ ַהר: -ֲאסּוִר֑ ֵב֥ית ַהּסֹֽ ֖ם ּבְ  ׁשָ

20.   And Joseph's master took him, and put him into the prison, the place 
where the king's prisoners were bound; and he was there in the prison. 

י ְיהָֹו֙ה ֶאת  .21 ית-ַוְיִה֤ ֥ר ּבֵ י ׂשַ ֵעיֵנ֖ ֹו ּבְ ּתֵ֣ן ִחּנ֔ ֶסד ַוּיִ יו ָח֑ ט ֵאָל֖ ֥ ף ַוּיֵ ַהר: -יֹוֵס֔  ַהּסֹֽ
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21.   But YHVH was with Joseph, and showed kindness unto him, and gave 
him favour in the sight of the keeper of the prison. 

ית  .22 ֤ר ּבֵ ן ׂשַ ֞ ּתֵ ַיד-ַוּיִ ַה֙ר ּבְ ל-ַהּסֹ֨ ת ּכָ ף ֵא֚ ל-יֹוֵס֔ ת ּכָ ַהר ְוֵא֨ ית ַהּסֹ֑ ֵב֣ ֖ר ּבְ ם ֲאׁשֶ ֲאִסיִר֔ - ָה֣
ֽה: אֲ  ה עֹׂשֶ ֥ ם ֖הּוא ָהיָ י֙ם ׁשָ֔ ֤ר עֹׂשִ  ׁשֶ

22.   And the keeper of the prison committed to Joseph's hand all the 
prisoners that were in the prison; and whatsoever they did there, he was the 
doer of it. 

ית  .23 ֣ר ּבֵ ין | ׂשַ ת-ֵא֣ ה ֶאֽ ַהר רֶֹא֤ ל-ַהּסֹ֗ ר-ּכָ ֲאׁשֶ ֹו ַוֽ ֥ר ְיהָֹו֖ה ִאּת֑ ֲאׁשֶ ֽ ָי֔דֹו ּבַ ֥הּוא -ְמ֨אּוָמ֙ה ּבְ
֖ה יַח: (פ)  עֹׂשֶ  ְיהָֹו֥ה ַמְצִלֽ

23.   The keeper of the prison looked not to any thing that was under his 
hand, because YHVH was with him; and that which he did, YHVH made it to 
prosper. 

 

 Aliya: Seventh-Malchut-King David  
In the seventh reading (עליה, aliyah), chapter 40, when the Pharaoh's butler and baker 
offended him, the Pharaoh put them into the prison as well. One night, the butler and 
the baker each dreamed a dream. Finding them sad, Joseph asked the cause, and they 
told him that it was because no one could interpret their dreams. Acknowledging that 
interpretations belong to God, Joseph asked them to tell him their dreams. The butler 
told Joseph that he dreamt that he saw a vine with three branches blossom and bring 
forth grapes, which he took and pressed into Pharaoh's cup, which he gave to 
Pharaoh. Joseph interpreted that within three days, Pharaoh would lift up the butler's 
head and restore him to his office, where he would give Pharaoh his cup just as he used 
to do. And Joseph asked the butler to remember him and mention him to Pharaoh, so 
that he might be brought out of the prison, for he had been stolen away from his land 
and had done nothing to warrant his imprisonment. When the baker saw that the 
interpretation of the butler's dream was good, he told Joseph his dream: He saw three 
baskets of white bread on his head, and the birds ate them out of the basket. Joseph 
interpreted that within three days Pharaoh would lift up the baker's head and hang him 
on a tree, and the birds would eat his flesh. In the maftir ( מפטיר) reading that concludes 
the parashah, on the third day, which was Pharaoh's birthday, Pharaoh made a feast, 
restored the chief butler to his butlership, and hanged the baker, just as Joseph had 
predicted. But the butler forgot about Joseph. The seventh reading (עליה, aliyah), the 
third open portion (פתוחה, petuchah), chapter 40, and the parashah end here. 

Chapter: 40 

ֶלךְ   .1 ה ֶמֽ ֵק֥ ְט֛אּו ַמׁשְ ה ָחֽ ּלֶ ים ָהֵא֔ ָבִר֣ י ַאַח֙ר ַהּדְ ה -ַוְיִה֗ אֶֹפ֑ ִים ְוָהֽ ֵניֶה֖ם ְלֶמֶ֥לְך ִמְצַר֖ ֲאדֹֽ ַלֽ
ִים:   ִמְצָרֽ

1.   And it came to pass after these things, that the butler of the king of Egypt 
and his baker offended their lord the king of Egypt. 
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ים ְועַ֖   .2 ִק֔ ׁשְ ֣ר ַהּמַ ל ׂשַ יו ַע֚ ִריָס֑ י ָסֽ ֵנ֣ ל ׁשְ ה ַע֖ ְרעֹ֔ ף ּפַ ְקצֹ֣ ים: ַוּיִ אֹוִפֽ ֥ר ָהֽ  ל ׂשַ
2.   And Pharaoh was wroth against his two officers, against the chief of the 
butlers, and against the chief of the bakers. 

ים ֶאל  .3 ִח֖ ּבָ ֥ר ַהּטַ ית ׂשַ ֛ ר ּבֵ ַמ֗ ִמׁשְ ם ּבְ ן אָֹת֜ ּתֵ֨ ף אָ -ַוּיִ ֥ר יֹוֵס֖ ַהר ְמ֕קֹום ֲאׁשֶ ית ַהּסֹ֑ ֣ ֥סּור  ּבֵ
ֽם:   ׁשָ

3.   And he put them in ward in the house of the captain of the guard, into 
the prison, the place where Joseph was bound. 

ים ֶאת  .4 ִח֧ ּבָ ֣ר ַהּטַ ד ׂשַ ְפקֹ֠ ּיִ ר: -ַו֠ ָמֽ ִמׁשְ ְה֥יּו ָיִמ֖ים ּבְ ֶ֣רת אֹתָ֑ם ַוּיִ ף ִאּתָ֖ם ַוְיׁשָ  יֹוֵס֛
4.   And the captain of the guard charged Joseph to be with them, and he 
ministered unto them; and they continued a season in ward. 

ה    .5 ֶק֣ ׁשְ ִפְת֣רֹון ֲחלֹ֑מֹו ַהּמַ ד ִא֖יׁש ּכְ ְיָלה ֶאָח֔ ַל֣ יׁש ֲחלֹמֹו֙ ּבְ ם ִא֤ ֵניֶה֜ ַחְלמּו֩ ֲח֨לֹום ׁשְ ֽ ַוּיַ
ה ֲאׁשֶ  אֶֹפ֗ ַהר: ְוָהֽ ֵב֥ית ַהּסֹֽ ים ּבְ ֥ר ֲאסּוִר֖ ִים ֲאׁשֶ ֶלְך ִמְצַר֔  ֙ר ְלֶמ֣

5.   And they dreamed a dream both of them, each man his dream, in one 
night, each man according to the interpretation of his dream, the butler and 
the baker of the king of Egypt, who were bound in the prison. 

ים:   .6 ֲעִפֽ ם זֹֽ ֖ ם ְוִהּנָ ְרא אָֹת֔ ֣ ֶקר ַוּיַ ּבֹ֑ ף ּבַ ם יֹוֵס֖ א ֲאֵליֶה֛ בֹ֧  ַוּיָ
6.   And Joseph came in unto them in the morning, and saw them, and, 
behold, they were sad. 

ל ֶאת  .7 ַא֞ ׁשְ ֹו ְבִמ - ַוּיִ ר ִאּת֧ ה ֲאׁשֶ֨ י ַפְרעֹ֗ ֵניֶכ֥ם ְסִריֵס֣ ּוַע ּפְ ר ַמּד֛ יו ֵלאמֹ֑ ֥ית ֲאדָֹנ֖ ר ּבֵ ַמ֛ ׁשְ
ֹום:  ים ַהּיֽ  ָרִע֖

7.   And he asked Pharaoh's officers that were with him in the ward of his 
master's house, saying: 'Wherefore look ye so sad to-day?' 

ְמנּו ּופֹ   .8 יו ֲח֣לֹום ָחַל֔ אְמ֣רּו ֵאָל֔ אלִֹהי֙ם ַוּיֹֽ ף ֲה֤לֹוא ֵלֽ ם יֹוֵס֗ אֶמר ֲאֵלֶה֜ ין אֹ֑תֹו ַוּיֹ֨ תֵ֖ר ֵא֣
רוּ  ים ַסּפְ ְתרִֹנ֔ י: -ּפִ א ִלֽ  ָנ֖

8.   And they said unto him: 'We have dreamed a dream, and there is none 
that can interpret it.' And Joseph said unto them: 'Do not interpretations 
belong to God? tell it me, I pray you.' 

ר  .9 ר ׂשַ ֧ ים ֶאת-ַוְיַסּפֵ ִק֛ ׁשְ ה-ַהּמַ י ְוִהּנֵ ֲחלֹוִמ֕ ֽ אֶמר ֔לֹו ּבַ ף ַוּיֹ֣ י: -ֲחלֹ֖מֹו ְליֹוֵס֑ ֶפן ְלָפָנֽ  ֶג֖
9.   And the chief butler told his dream to Joseph, and said to him: 'In my 
dream, behold, a vine was before me; 

ים:   .10 לֹתֶ֖יָה ֲעָנִבֽ ּכְ ֥ילּו ַאׁשְ ּה ִהְבׁשִ ְלתָ֣ה ִנּצָ֔ ַחת֙ ָעֽ וא ְכפַֹר֨ ם ְוִה֤ ִֽריִג֑ ֣ה ׂשָ לֹׁשָ ֶפן ׁשְ ֖  ּוַבּגֶ
10.   and in the vine were three branches; and as it was budding, its 
blossoms shot forth, and the clusters thereof brought forth ripe grapes, 

ח ֶאת  .11 ֣ ֶאּקַ י ָוֽ ָיִד֑ ה ּבְ ְרעֹ֖ ט אָֹת֙ם ֶאל-ְו֥כֹוס ּפַ ַח֤ ֶאׂשְ ים ָוֽ ֲעָנִב֗ ֶאּתֵ֥ן ֶאת-ָהֽ ה ָוֽ ְרעֹ֔ ֹוס ּפַ - ּכ֣
ֹוס ַעלהַ  ה: -ּכ֖ ְרעֹֽ ֥ף ּפַ  ּכַ

11.   and Pharaoh's cup was in my hand; and I took the grapes, and pressed 
them into Pharaoh's cup, and I gave the cup into Pharaoh's hand.' 

ם:   .12 ת ָיִמ֖ים ֵהֽ ֥לׁשֶ ים ׁשְ ִרִג֔ ָ֣ ת֙ ַהׂשּ ׁשֶ לֹ֨ ְתרֹ֑נֹו ׁשְ ה ּפִ ֖ ף זֶ אֶמר לֹו֙ יֹוֵס֔  ַוּיֹ֤
12.   And Joseph said unto him: 'This is the interpretation of it: the three 
branches are three days; 
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א ַפְרעֹ֙ה ֶאת  .13 ָ֤ ים ִיׂשּ ת ָיִמ֗ ׁשֶ לֹ֣ ֣עֹוד | ׁשְ ֽיְבָך֖ ַעל-ּבְ ֲהׁשִ ָך ַוֽ ַתּתָ֤ כֹוס-רֹאׁשֶ֔ ָך ְוָנֽ ֑ ּנֶ ְרעֹ֙ה -ּכַ ּפַ
הּו:  ֵקֽ יָת ַמׁשְ ֖ ֥ר ָהיִ ֹון ֲאׁשֶ ִראׁש֔ ֙ט ָהֽ ּפָ ׁשְ ּמִ ָי֔דֹו ּכַ  ּבְ

13.   within yet three days shall Pharaoh lift up your head, and restore thee 
unto thine office; and thou shalt give Pharaoh's cup into his hand, after the 
former manner when thou wast his butler. 

י ִאם  .14 ֧ ֽיתָ -ּכִ ְך ְוָעׂשִ יַטב ָל֔ ֣ ֙ר יִ ֲאׁשֶ ֽ ָך֗ ּכַ ְר -ְזַכְרּתִַ֣ני ִאּתְ ֶסד ְוִהְזּכַ י ָח֑ ִד֖ ֥א ִעּמָ ִנ֙י ֶאלּנָ - ּתַ֨
ה ְוֽהֹוֵצאתִַ֖ני ִמןפַּ  ה: -ְרעֹ֔ ֽ ִ֥ית ַהּזֶ  ַהּבַ

14.   But have me in your remembrance when it shall be well with thee, and 
show kindness, I pray thee, unto me, and make mention of me unto 
Pharaoh, and bring me out of this house. 

י  .15 ֽ ים ְוַגם-ּכִ ִעְבִר֑ י ֵמֶאֶ֖רץ ָהֽ ְבּתִ ּנַ֔ ב ּגֻ א-ֻגּנֹ֣ י -ּפֹ֙ה לֹֽ ֽ ֣יִתי ְמ֔אּוָמה ּכִ ֹור:  -ָעׂשִ ּבֽ ֥מּו אֹתִ֖י ּבַ ׂשָ

 
15.   For indeed I was stolen away out of the land of the Hebrews; and here 
also have I done nothing that they should put me into the dungeon.' 

ר  .16 ְרא ׂשַ ֥ אֶמ֙ר ֶאל-ַוּיַ תָ֑ר ַוּיֹ֨ י טֹוב ּפָ ֣ ים ּכִ אִֹפ֖ ף ַאף-ָהֽ ֛ה  -יֹוֵס֔ לֹׁשָ ה ׁשְ י ְוִהּנֵ֗ ֲחלֹוִמ֔ ֽ ֲאִנ֙י ּבַ
י ַעל י חִֹר֖ ֥ ֽי: -ַסּלֵ  רֹאׁשִ

16.   When the chief baker saw that the interpretation was good, he said unto 
Joseph: 'I also saw in my dream, and, behold, three baskets of white bread 
were on my head; 

ה ְוָה֗עֹוף אֵֹכ֥ל אֹתָ֛ם ִמן  .17 ֣ה אֶֹפ֑ ֲעׂשֵ ה ַמֽ ְרעֹ֖ ֲאַכ֥ל ּפַ ל ַמֽ ֶעְל֗יֹון ִמּכֹ֛ ל ָהֽ ֣ ל ֵמַע֥ל  - ּוַבּסַ ֖ ַהּסַ
ֽי:   רֹאׁשִ

17.   and in the uppermost basket there was of all manner of baked food for 
Pharaoh; and the birds did eat them out of the basket upon my head.' 

ם:   .18 ת ָיִמ֖ים ֵהֽ ׁשֶ לֹ֥ ים ׁשְ ּלִ֔ ת֙ ַהּסַ ׁשֶ לֹ֨ ְתרֹ֑נֹו ׁשְ ה ּפִ ֖ אֶמר זֶ ַען יֹוֵס֙ף ַוּיֹ֔ ֤  ַוּיַ
18.   And Joseph answered and said: 'This is the interpretation thereof: the 
three baskets are three days; 

ה ֶאת  .19 א ַפְרעֹ֤ ָ֨ ים ִיׂשּ ת ָיִמ֗ ׁשֶ לֹ֣ ֣עֹוד | ׁשְ ה ֽאֹוְתָך֖ ַעל-ּבְ יָך ְוָתָל֥ ָעֶל֔ ָך֙ ֵמֽ אׁשְ ץ ְוָאַכ֥ל  -רֹֽ ֵע֑
יָך: -ָה֛עֹוף ֶאת ָעֶלֽ ְֽרָך֖ ֵמֽ ׂשָ  ּבְ

19.   within yet three days shall Pharaoh lift up your head from off thee, and 
shall hang thee on a tree; and the birds shall eat your flesh from off thee.' 

 Aliya: Maftir  

ֶדת ֶאת   .20 ֣ ֹום ֻהּלֶ י י֚ ֗ ִליׁשִ ְ ֹום ַהׁשּ ּי֣ י | ּבַ ּתֶ֖ה ְלָכל-ַוְיִה֣ ַעׂש ִמׁשְ ֥ ה ַוּיַ ְרעֹ֔ א ֶאת-ּפַ ָ֞ ׂשּ יו ַוּיִ - ֲעָבָד֑
ים ְוֶאתרֹ֣  ִק֗ ׁשְ ֣ר ַהּמַ יו: -אׁש | ׂשַ ֥תֹוְך ֲעָבָדֽ ים ּבְ אִֹפ֖ ֥ר ָהֽ אׁש ׂשַ  רֹ֛

20.   And it came to pass the third day, which was Pharaoh's birthday, that 
he made a feast unto all his servants; and he lifted up the head of the chief 
butler and the head of the chief baker among his servants. 

ב ֶאת   .21 ׁשֶ ֛ ים ַעל-ַוּיָ ִק֖ ׁשְ ֥ר ַהּמַ ֹוס ַעל-ׂשַ ּתֵ֥ן ַהּכ֖ הּו ַוּיִ ֵק֑ ה: -ַמׁשְ ְרעֹֽ ֥ף ּפַ  ּכַ
21.   And he restored the chief butler back unto his butlership; and he gave 
the cup into Pharaoh's hand. 
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ת  .22 ף:  ְוֵא֛ תַ֛ר ָלֶה֖ם יֹוֵסֽ ֥ר ּפָ ֲאׁשֶ ֽ ה ּכַ ָל֑ ים ּתָ אִֹפ֖ ֥ר ָהֽ  ׂשַ
22.   But he hanged the chief baker, as Joseph had interpreted to them. 

א  .23 ר-ְולֹֽ ר ׂשַ ים ֶאת-ָזַכ֧ ִק֛ ׁשְ הּו: (פפפ) -ַהּמַ ֵחֽ ּכָ ׁשְ ף ַוּיִ  יֹוֵס֖
23.   Yet did not the chief butler remember Joseph, but forgot him. 

- End of Parasha - 
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